
I NŠT R U KCI A 
10/2024 

MINISTERSTVA SPRAVODLIVOSTI SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
 

z 3. apríla 2024 
 

č. S-MSSR-004761/2024, 
 

ktorou sa mení a dopĺňa inštrukcia 13/2016 Ministerstva spravodlivosti Slovenskej 
republiky z 28. apríla 2016 č. 41558/2016/100, ktorou sa ustanovuje rozsah podpisových 

a dispozičných oprávnení v znení neskorších predpisov 
 

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky ustanovuje: 
 
 

Čl. I 
 

Inštrukcia 13/2016 Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky z 28. apríla 2016 
č. 41558/2016/100, ktorou sa ustanovuje rozsah podpisových a dispozičných oprávnení v znení 
inštrukcie 17/2016, inštrukcie 6/2017, inštrukcie 13/2017, inštrukcie 5/2018, inštrukcie 
11/2018, inštrukcie 14/2019, inštrukcie 4/2020, inštrukcie 6/2020, inštrukcie 11/2020, 
inštrukcie 10/2021, inštrukcie 18/2021, inštrukcie 21/2021, inštrukcie 20/2022, inštrukcie 
6/2023, inštrukcie 43/2023, inštrukcie 49/2023, inštrukcie 56/2023 a inštrukcie 5/2024 sa mení 
a dopĺňa takto: 
 
 1. V čl. 3 odseky 4 a 5 znejú: 
 „(4) Generálny tajomník služobného úradu schvaľuje finančné operácie prevyšujúce 
sumu 10000 eur a vykonáva poukazovacie a dispozičné právo s verejnými prostriedkami. 
Riaditeľ kancelárie generálneho tajomníka služobného úradu schvaľuje finančné operácie 
neprevyšujúce sumu 10000 eur. Vedúci inštitútu vzdelávania v mene ministerstva schvaľuje 
hotovostný nákup potravín do sumy 1000 eur za kalendárny mesiac. 
 
 (5) Schvaľovanie finančných operácií a vykonávanie poukazovacieho a dispozičného 
práva podľa odseku 4 prvej a druhej vety vykonáva 
a) v informačnom systéme na správu registratúry generálny tajomník služobného úradu 

a riaditeľ kancelárie generálneho tajomníka služobného úradu, 
b) v ekonomickom informačnom systéme CES generálny riaditeľ sekcie ekonomiky 

a správy v súlade s písmenom a); to platí aj pre súvisiacu listinnú dokumentáciu.“.  
 
 2. V čl. 4 ods. 3 sa slovo „vedúca“ nahrádza slovami „generálny tajomník“. 
 
 3. Čl. 5 vrátane nadpisu znie: 
 
 

„Čl. 5 
Dispozičné oprávnenia v oblasti rozpočtu, účtovníctva, 

výkazníctva a financovania kapitoly 
 

(1) Minister schvaľuje a podpisuje na základe odporúčania generálneho tajomníka 
služobného úradu a generálneho riaditeľa sekcie ekonomiky a správy písomnosti predkladané 
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vláde Slovenskej republiky, Národnej rade Slovenskej republiky a Súdnej rade Slovenskej 
republiky vo veciach 
a) návrhu rozpočtu kapitoly, 
b) návrhu štátneho záverečného účtu kapitoly. 
 

(2) V ostatných prípadoch vo veciach rozpočtu, účtovníctva, výkazníctva a financovania 
kapitoly schvaľuje a podpisuje písomnosti generálny tajomník služobného úradu na základe 
odporúčania generálneho riaditeľa sekcie ekonomiky a správy.“. 
 
 4. V čl. 6 odsek 3 znie: 
 „(3) Rozhodnutia ministerstva podľa odseku 1 schvaľuje a podpisuje štátny tajomník na 
návrh generálneho riaditeľa právnej sekcie.“.  
 
 5. Nadpis pod čl. 9 znie: „Podpisové a dispozičné oprávnenia  v agende kontroly, 
sťažností, petícií a protispoločenskej činnosti“. 
 
 6. V čl. 9 ods. 1 sa vypúšťajú slová „štátnych tajomníkov a“.  
 
 7. V čl. 9 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie: 
 „(3) Riaditeľ kancelárie generálneho tajomníka služobného úradu schvaľuje a podpisuje 
oznámenia o prijatí a oznámenia o spôsobe vybavenia podaní týkajúcich sa oznamovania 
protispoločenskej činnosti.“. 
 
 Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4. 
 
 8. V čl. 9 ods. 4 sa vypúšťajú slová „štátnych tajomníkov a“.  
 
 9. V čl. 15 ods. 1 sa vypúšťa písmeno a). 
 
 Doterajšie písmená b) až e) sa označujú ako písmená a) až d).  
 
 10. V § 15 odsek 3 znie: 
 „(3) Štátny tajomník schvaľuje a podpisuje  
a) správy pre prezidenta republiky ku konaniu o žiadosti o milosť podľa § 473 ods. 1 

Trestného poriadku so záverom „nevyhovieť“  
b) oznámenie o nepodaní dovolania,  
c) poverenia na zastupovanie ministerstva pred súdmi a inými orgánmi, odbornými 

komisiami a expertnými skupinami.“.      
 
 11. V čl. 16 ods. 1 sa vypúšťa písmeno d) a g). 
 
 Doterajšie písmená e) a f) a h) až j) sa označujú ako písmená d) a e) a g) až i).  
 
 12. V čl. 16 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:  
 „(2) Štátny tajomník schvaľuje a podpisuje 
a) návrhy koncepcií výkonu dohľadu v spôsobnosti sekcie dohľadu, 
b) programy špecializovaného štúdia znalcov a odborného minima znalcov, tlmočníkov 
 a prekladateľov.“. 
 
 Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3. 
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 13. V čl. 20b ods. 1 písm. b) druhý bod sa slová „štátny tajomník, ktorý priamo riadi 
sekciu ekonomiky a správy“ nahrádzajú slovami „generálny tajomník služobného úradu“.  
 

Čl. II 
 

Táto inštrukcia nadobúda účinnosť dňom publikovania v Zbierke inštrukcií a oznámení 
Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky.  
 
 
 
 
 

Boris Susko v. r. 
minister spravodlivosti Slovenskej republiky 


